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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.4282
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Änderung des Raumplanungsgesetzes zur Förderung der Energieeffizienz
Mo. de Quattro. Modification de la LAT pour favoriser l'efficience énergétique
Mo. de Quattro. Modifica della legge sulla pianificazione del territorio per favorire l'efficienza energetica
	
	Egger Kurt
	+
	✔

	22.4585
	n
	DE
FR
IT
	Po. Moser. Aktionsplan zur Reduktion der Belastung von Mensch und Umwelt durch langlebige Chemikalien
Po. Moser. Plan d'action pour la réduction de l'exposition de l'homme et de l'environnement aux substances chimiques persistantes
Po. Moser. Piano d'azione per la riduzione dell'esposizione dell'uomo e dell'ambiente ai prodotti chimici persistenti
	
	Bühler
	+
	

	21.3500
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Rechtssicherheit für die Zusammenarbeit zwischen der Schweiz und der EU im europäischen Stromsystem gewährleisten!
Mo. Groupe M-E. Asseoir sur un "socle de sécurité juridique" la coopération qui unit la Suisse et l'UE dans le cadre du système électrique européen
Mo. Gruppo M-E. Garantire la certezza del diritto per la collaborazione tra la Svizzera e l'UE nel sistema elettrico europeo!
	Müller-Altermatt
	
	-
	✖

	21.3538
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. Darlehen an Luftfahrtunternehmen. Für eine Gleichbehandlung der drei Landesflughäfen
Mo. Maitre. Prêts aux compagnies aériennes. Pour une égalité de traitement entre les trois aéroports nationaux
Mo. Maitre. Prestiti alle compagnie aeree. Parità di trattamento tra i tre aeroporti nazionali
	
	
	-
	✖

	21.3628
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Für eine echte Strategie "Zug plus Velo" der SBB!
Mo. Klopfenstein Broggini. Pour une réelle stratégie "train plus vélo" des CFF!
Mo. Klopfenstein Broggini. Per una vera strategia "treno più bici" delle FFS!
	
	
	-
	✖

	21.3645
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Paganini. Sichere (Winter-)Stromversorgung trotz eingeschränkter Importmöglichkeiten
Mo. Paganini. Garantir l'approvisionnement en électricité malgré les possibilités d'importations limitées
Mo. Paganini. Garantire un approvvigionamento elettrico sicuro (in inverno) nonostante le limitate possibilità di importazione
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen
am 27.04.2023

	21.3661
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider-Schneiter. Überhöhte Roaming-Gebühren müssen endlich abgeschafft werden
Mo. Schneider-Schneiter. Mettre enfin un terme aux prix surfaits des services d'itinérance
Mo. Schneider-Schneiter. Le tariffe di roaming eccessive devono finalmente essere abolite
	
	
	-
	✖

	21.3696
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. Tempo 60 ausserorts, wo es die Sicherheit erfordert
Mo. Schlatter. Vitesse limitée à 60 kilomètres à l'heure à l'extérieur des localités, là où la sécurité l'exige
Mo. Schlatter. Limite di 60 fuori dai centri abitati se la sicurezza lo impone
	
	
	-
	✖

	21.3705
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graber. Zweitwohnungsgesetz. Leerwohnungen sind nicht Zweitwohnungen!
Mo. Graber. Loi fédérale sur les résidences secondaires. Les appartements vides ne sont pas des résidences secondaires!
Mo. Graber. Legge sulle abitazioni secondarie. Le abitazioni vuote non sono abitazioni secondarie!
	
	
	-
	✖

	21.3713
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Nachtzug-Angebot aus der Schweiz vergrössern
Mo. Groupe G. Développement de l'offre de trains de nuit en Suisse
Mo. Gruppo G. Aumentare l'offerta di treni notturni dalla Svizzera
	Trede
	
	-
	✖

	21.3714
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schilliger. Sanierungspotenzial von Dachstöcken besser nutzen!
Po. Schilliger. Mieux exploiter le potentiel d'assainissement des combles non aménagés!
Po. Schilliger. Sfruttare meglio il potenziale di risanamento dei sottotetti!
	
	
	-
	✖

	21.3721
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graber. Standort von Briefkästen. Briefkästen sollen bleiben dürfen, wo sie sind (Bestandesgarantie)
Mo. Graber. Les boîtes aux lettres doivent pouvoir rester là où elles se trouvent (garantie de la situation acquise)
Mo. Graber. Ubicazione delle cassette delle lettere. Le cassette delle lettere devono poter rimanere dove sono (garanzia di esistenza)
	
	
	-
	✖

	21.3739
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Fortführung der Modernisierung der Post
Mo. Groupe RL. Poursuite de la modernisation de la Poste
Mo. Gruppo RL. Proseguimento della modernizzazione della Posta
	Fluri
	
	-
	✖

	21.3746
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Friedl Claudia. Sicheren Fischabstieg ermöglichen. Zum Schutz des Aals und anderer Wanderfische
Mo. Friedl Claudia. Dévalaison des poissons dans le Rhin. Protéger les anguilles et les autres poissons migrateurs
Mo. Friedl Claudia. Permettere la discesa sicura dei pesci per proteggere l'anguilla e altri pesci migratori
	
	
	-
	✖

	21.3748
	n
	DE
FR
IT
	Po. Pasquier-Eichenberger. Die Luftfracht muss die von ihr verursachten externen Kosten decken
Po. Pasquier-Eichenberger. Le transport de marchandises par avion doit couvrir les coûts externes qu'il engendre
Po. Pasquier-Eichenberger. Trasporto aereo di merci con copertura dei costi esterni
	
	
	-
	✖

	21.3757
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Für eine klimaverträgliche Ausrichtung der Finanzmittelflüsse
Mo. Clivaz Christophe. Pour des flux financiers compatibles avec la protection du climat
Mo. Clivaz Christophe. Per flussi finanziari compatibili con la protezione del clima
	
	
	-
	✖

	21.3764
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schlatter. "Masterplan Gehen"
Po. Schlatter. Plan directeur pour la mobilité piétonne
Po. Schlatter. Masterplan pedonalità
	
	
	-
	✖

	21.3778
	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. Förderung von Fotovoltaikanlagen zur Stromproduktion und von Heizungen mit Wärmepumpen. Hindernisse bei der Verteilung von Elektrizität und auf lokalpolitischer Ebene
Po. Storni. Obstacles au développement de la production photovoltaïque et des pompes à chaleur au niveau de la distribution d'énergie et de la politique locale
Po. Storni. Ostacoli allo sviluppo della produzione fotovoltaica e dei riscaldamenti a pompa di calore a livello di distribuzione di energia elettrica e di politica locale
	
	
	-
	✖

	21.3796
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schläpfer. Korrekte Erfassung des CO2-Ausstosses der Schweiz für die Erreichung der Pariser Klimaziele
Mo. Schläpfer. Objectifs climatiques découlant de l'accord de Paris. Comptabiliser correctement les émissions de CO2 de la Suisse
Mo. Schläpfer. Registrazione corretta delle emissioni di CO2 della Svizzera per il raggiungimento degli obiettivi climatici dell'Accordo di Parigi
	
	
	-
	✖

	21.3825
	n
	DE
FR
IT
	Po. Badran Jacqueline. Klimabank. Postfinance mit neuem Leistungsauftrag, Wirtschaft und Haushalte mit Krediten und Hypotheken für Investitionen in den Klimaschutz zu versorgen
Po. Badran Jacqueline. Faire de Postfinance une banque du climat
Po. Badran Jacqueline. Banca del clima. Conferire a Postfinance un nuovo mandato di prestazione per concedere all'economia e alle economie domestiche crediti e ipoteche per investimenti a favore della protezione del clima
	
	
	-
	✖

	21.3848
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. Für eine vollständige Wertschöpfungskette der Holzwirtschaft in der Schweiz
Mo. Roduit. Pour une filière du bois complète en Suisse
Mo. Roduit. Per una filiera del bosco completa in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.3857
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Heizen mit Holz. Die von Einzelraumheizungen verursachte Luftverschmutzung besser erfassen und stärker vermindern
Po. Clivaz Christophe. Mieux quantifier et limiter la pollution de l'air induite par les chauffages à bois individuels
Po. Clivaz Christophe. Quantificare meglio e limitare l'inquinamento atmosferico causato dagli impianti di riscaldamento a legna individuali
	
	
	-
	✖

	21.3858
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Luftverschmutzung und Feinstaub der Partikelgrösse PM2,5. Revision der Luftreinhalte-Verordnung für einen besseren Schutz der Bevölkerung
Mo. Clivaz Christophe. Pollution de l'air et particules fines PM2,5. Révision de l'ordonnance sur la protection de l'air afin de mieux protéger la population
Mo. Clivaz Christophe. Inquinamento atmosferico e polveri fini PM2,5. Revisione dell'ordinanza contro l'inquinamento atmosferico per proteggere meglio la popolazione
	
	
	-
	✖

	21.3880
	n
	DE
FR
IT
	Po. Masshardt. Übernahme von EU-Recht im Bereich der Klimapolitik
Po. Masshardt. Politique climatique. Pour une reprise du droit européen
Po. Masshardt. Recepimento del diritto dell'UE nel campo della politica climatica
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	-
	✖

	21.3882
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pasquier-Eichenberger. Den CO2-Ausstoss von schweren Nutzfahrzeugen schrittweise senken
Mo. Pasquier-Eichenberger. Réduire progressivement les émissions de CO2 des poids lourds
Mo. Pasquier-Eichenberger. Ridurre gradualmente le emissioni di CO2 dei veicoli pesanti
	
	
	-
	✖

	21.3894
	n
	DE
FR
IT
	Po. Töngi. Nationalstrassen- und Agglomerationsverkehrsfonds und Klimaschutz im Einklang
Po. Töngi. Mettre en adéquation le Forta et la protection du climat
Po. Töngi. Fondo per le strade nazionali e il traffico d'agglomerato in sintonia con la tutela climatica
	
	
	-
	✖

	21.3898
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Förderung des Recyclings von Altfahrzeugen in der Schweiz zur Stärkung der Kreislaufwirtschaft
Po. Clivaz Christophe. Promouvoir le recyclage des véhicules usagés en Suisse afin de renforcer l'économie circulaire
Po. Clivaz Christophe. Promuovere il riciclaggio dei veicoli usati in Svizzera al fine di rafforzare l'economia circolare
	
	
	-
	✖

	21.3901
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hess Erich. CO2-arme Stromproduktion mit Kernenergie
Mo. Hess Erich. Produire de l'électricité avec moins d'émissions de CO2 grâce à l'énergie nucléaire
Mo. Hess Erich. Produrre elettricità con poche emissioni di CO2 grazie all'energia nucleare
	
	
	-
	✖

	21.3904
	n
	DE
FR
IT
	Po. Ryser. Klimabank und Klimaagentur. Investitionshürden für energetische Sanierungen reduzieren
Po. Ryser. Banque et agence climatiques. Simplifier le financement des assainissements énergétiques
Po. Ryser. Banca per il clima e agenzia per il clima. Ridurre gli ostacoli agli investimenti per i risanamenti energetici
	
	
	-
	✖

	21.3906
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ryser. Vorschriften betreffend CO2-Emissionen für neue Personen- und Lieferwagen schrittweise verschärfen
Mo. Ryser. Durcissement progressif des prescriptions concernant les émissions de CO2 des voitures de tourisme et de livraison
Mo. Ryser. Ridurre gradualmente i valori limite prescritti per le emissioni di CO2 di automobili e autofurgoni nuovi
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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